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National Anthem eo (Majel/Marshallese)

Ekwe bar juon alen igkwe, im kammoolol
Anij kon juon tore emman jebar marofl iioon
doon fian katakin doon kon jerbal kein ad kab
ta kein raorok, ilo manit kein ad. Rainin, ilo
pija in, kojeanl enaj wonmaanlok wot im
ekkatak kon ah, National Anthem eo ad ilo
aelofl kein ainwot jet ri-Majel. Im ilo am loe
pija in, kwoj loe aolepan lyric akd jeje ko an
kajjojo eoon im naan ta ko ilo National
Anthem ne. Im taitol in National Anthem ne,

ej ba “Aelon Kein Ad Nan Indeio.” Im

The National Anthem (English/Palle)

Well, once again, hello, and thank God for
this good time that we can join together again
and teach each other about our work and the
things that are important to us, according to
our customs. Today, in this video, we will be
moving forward to the uh, National Anthem
of ours in these islands as we are Marshallese.
And as you see this video, you will see all the
lyrics or writing here for every verse and what
the lyrics of the National Anthem are. And the

title of the National Anthem is, “Our islands




kammoolol eo ekar kine National Anthem in
kon lo emman in me kon melele kein ilo al in.
Im elap aer aorok im ainwot juon ri-Majel faij
bar alji, kwoj aikuj jela im kiili National
Anthem in am, bwe ej bar juon iaan men ko

me ej kaalikkar won koj ilo ad pad im mour.

Ne jenaj lale eoon ne 16fitata, bwe jen
wonmaanlok wot, jenaj lale eoon kane kajjojo
bwe en lukkuun alikkar am rofi ainikien naan
kane. Im jouj im rofijake im kajjiofi boki im
melele kaki ilo am naaj alooje pija in. Eoon ne
|ofitata ej ba, “Aelodn eo ad ioon lgmeto.”
Eoon ne waj kein karuo, “Ainwot wiit ko 16ti
ioon dan elae.” Kein kajlu, “Kon meram in
mekar jan ijo ilan,” Kamen: “Erreo an romaak
100d kon meram in mour.” Lal waj wot, eltan
pein Anij, eweleo im woj.” Lal waj wot,
“Kojolot koj kon 1jin jikid emool.” Lal waj

wot, “Ijjamin ilok jan in a6 lamoran.” Lal waj

forever.” And we want to thank the writer of
this song who wrote the national anthem with
these great meanings in this song. And these
are very important, and as a Marshallese
person, I will go over this again, you need to
know and memorize this national anthem of
yours, because this is also one of the things
that makes it transparent who we are as we

live our lives.

If we look at the verse near the top, for us
moving forward, let’s look at the verses
individually so that you can hear the words
clearly. And please listen and try to receive
and understand it as you watch this video. The
verse at the top says, “My island home upon
the sea.” The next verse, second one, “Like
flower wreaths on the calm water.”

Third one: “With the light shining down from
our maker above.” Fourth one: “And the light
of life shines down on us, pure and clean.”
And down some more: “God’s workmanship;

glorious and beautiful.” Down some more:




wot, “Anij an ro jemad onaake im
kojeramman Aelon Kein ad.”

Ekwe efne ej naan ko kajjojo ak kiid jenaaj
wonmaanlok im rofjake ainikien ilo kojanjaf,

jouj im rofjake.

Ekwe efine ej ainikien al ne ilo kojanjaf, im
kojeafi enaj wonmaanlok im, inaj
wonmaanlok im al jidik kake, im jouj im
rofijake melele kein jekdoon fie enaaj flat
ainikio, bwe fia ejjab fa juon ri-al, ak fian wot
a0 lewaj bwe komiafi ej jela ton in al ne. Im
bwe komiai en ekkatak ilo amiaf pad im

aluje pija in.

Aeloil eo a6 ioon lometo
Ainwot wiit ko 106ti ioon dan elae
Ko6n meram in mekar jan ijo ilafi
Erreo an romaak iood kon meram in mour
Eltan pein Anij eweleg im woj
Kojjolot koj kon ijin jikid emool
Ijjamin ilok jane in ad lamoran

Anij an ro jemad

“Our inheritance is this rightful, true place.”
And the next one down: “I have never left this
place, my heritage.” And the next one down:
“The God of our fathers protect, provide and

bless these islands of ours.”

Well, there is the tune of the song in music,
and we will continue to move forward and I
will go ahead and sing a little bit, and please
listen to the meaning, even if I sing oft-key,
because I am not a singer, but I am just giving
this to you so that you will know the tune of
this song. And this is so that you can learn as

you watch this video.

My island home upon the sea

Like flower wreaths on the calm water

With the light shining down from our maker above;

And the light of life shines down on us, pure and clean.

God’s workmanship; glorious and beautiful,
Our inheritance; this rightful, true place;
I have never left this place, my heritage.

The God of our fathers




Onaake im kojeraamman

Aeloii Kein ad.

Ekwe efine ej al eo ne ilo ad al kake, im jouj
im lifdri iien otemjej, ekkatak ippam make.
Im kolaplok jela ne am kon national anthem
ne an Aelofi Kein. Im elukkuun aiboojoj im
elukkuun momman melele kane ie. Im mae
wiik in lal, fie ankilan Anij, jendj bar iioon

doon. Kab jeramman kab kodjparok wot mour!

Protect, provide and bless

These Islands of Ours.

Well, there’s the song right there that we sing,
and please study this all the time, learn this on
your own. And please increase your
understanding about the national anthem of
these islands. And it is very beautiful and it is
so good, especially the meaning within it.
And until next week, if it is God’s will, we
will meet again. So blessings to you and take

care!




